
l')k: 

t?ontario 
Ministry of Health and Long-Term Care 
Health System Accountability and Performance Division 
Performance Improvement and Compliance Branch 

Ministere de la Sante et des Soins de 
longue duree 
Division de la responsabilisation et de la performance du 
systeme de sante 
Direction de !'amelioration de la performance et de la 
conformite 

Date(s) d'inspection 

19, 20, 23 et 24 avril 2012 

Titulaire de permis 
GENESIS GARDENS INC 
438, CHEMIN PRESLAND, OTTAWA (Ontario) 

Foyer de soins de longue duree 
FOYER ST-VIATEUR 

Inspection Report 
under the Long-Term 
Care Homes Act, 2007 

Ottawa Service Area Office 
347 Preston St., 4th Floor 
Ottawa ON K1S 3J4 

Telephone: 613-569-5602 
Facsimile: 613-569-9670 

D Gopie du titulaire de permis 

Rapport d'inspection 
prevu par la Loi de 
2007 sur Jes foyers de 
soins de longue duree 

Bureau regional de services d'Ottawa 
347, rue Preston, 4• etage 
Ottawa (Ontario) K1S 3J4 

Telephone : 613 569-5602 
Telecopieur: 613 569-9670 

~ Gopie destinee au public 

Numero d'inspection Type d'inspection 

2012_034117_0017 Plainte 
N°5 de registre : 0-002511-11 

0-000020-12 
0-000090-12 

K1K 285 

1003 Limoges Road, Limoges (Ontario) K0A 2M0 

lnspecteur(s) 

LYNE DUCHESNE (117), LINDA HARKINS (126) 

Resume de l'inspection 
•.· ... 

Page 1 de 4 Rl - 23/08/10 



l')h t > 
i,,r- Ontario 

Ministry of Health and 
Long-Term Care 

Ministere de la Sante et 
des Soins de longue duree 

Cette inspection a ete menee dans le cadre d'une plainte. 
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the Long-Term Care 
Homes Act, 2007 

Rapport d'inspection 
prevu par la Loi de 
2007 sur Jes foyers de 
soins de Jongue duree 

Au cours de !'inspection, l'inspecteur s'est entretenu avec l'administrateur, le directeur des soins, plusieurs 
infirmieres autorisees (IA), plusieurs infirmieres auxiliaires autorisees (IAA), plusieurs preposes aux services 
de soutien personnel (PSSP), le responsable de l'entretien menager, la directrice des activites, le dietetiste 
autorise, plusieurs residents et des membres de leur famille. 

Au cours de !'inspection, l'inspecteur a examine le dossier de sante de plusieurs residents et observe le 
service du repas du soir du 19 avril 2012 et celui du repas de midi du 20 avril 2012. II a d'autre part examine la 
chambre de plusieurs residents et les aires communes, le calendrier des activites prevues par le foyer pour 
avril 2012, la politique du foyer intitulee « Medical and Nursing Administration Telephone and Standing Order» 
et !'entente du foyer intitulee « Medical Director and Attending Physician Agreement». 

II est note que trois verifications faisant suite a des plaintes ont ete menees au cours de cette inspection, sous 
les numeros de registre 0-002511-11, 0-000020-12 et 0-000690-12. 

Les protocoles d'inspection suivants ont ete utilises en tout ou en partie pendant cette inspection : 
• services d'hebergement - entretien menager; 
• services d'hebergement - entretien; 
• facilitation des selles et soins lies a !'incontinence; 
• dignite, liberte de choisir et vie privee; 
• nutrition et hydratation; 
• comportements reactifs; 
• soins de la peau et des plaies. 

cg] Un ou plusieurs non-respects ont ete constates au cours de cette inspection. 

NON-RESPECTS 

Definitions 

AE - Avis ecrit 
PRV - Plan de redressement volontaire 
RD - Renvoi de la question au directeur 
oc Ordres de conformite 
OT A - Ord res, travaux et activites 

Le present document constitue un avis ecrit de non-respect de la disposition 1 de !'article 152 de la Loi de 2007 sur Jes foyers de soins de longue 
duree (LFSLD}. 

Un non-respect des exigences prevues par la LFSLD a ete constate. (Une exigence prevue par la LFSLD s'entend d'une exigence telle que definie au 
paragraphe 2 (1) de la LFSLD, sous l'intitule « exigence prevue par la presente loi ». 

AE n° 1 : Le titulaire de perm is n'a pas respecte la Loi de 2007 sur Jes foyers de soins de /ongue duree, chap. 8, art. 15 
(services d'hebergement). 

En particulier, le titulaire de permis n'a pas respecte les dispositions suivantes : 

par. 15 (2) Le titulaire de permis d'un foyer de soins de longue duree veille ace qui suit: 
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a) le foyer, l'ameublement et le materiel sont toujours propres et sanitaires; 
b) le linge de maison et les vetements de chaque resident sont recueillis, tries, nettoyes et livres; 

Rapport d'inspection 
prevu par la Loi de 
2007 sur /es foyers de 
soins de longue duree 

c) le foyer, l'ameublement et le materiel sont entretenus de sorte qu'ils soient surs et en ban etat. 2007, chap. 8, 
par. 15 (2). 

Constatations : 

1. Le titulaire de permis n'a pas respecte l'alinea 15 (2) (c) de la LFSLD, dans la mesure ou le sol de la chambre 130 
n'est pas entretenu de maniere a etre sur et en ban etat. 

Les 19 et 20 avril 2012, on a note que plusieurs carreaux de sol d'environ 6 po de large sur 12 po de long situes sous les 
plinthes electriques en contrebas de la fenetre se decollaient dans la chambre 130. lls ne sont pas fixes au sol. lls sont 
casses et fendilles. 

Un membre de la famille du resident a confirme le 19 avril 2012 que les carreaux de sol etaient decolles et casses 
depuis plusieurs mois et qu'ils n'avaient jamais ete repares. 

AE n° 2 : Le titulaire de permis n'a pas respecte le Reglement de !'Ontario 79/10, article 65 (Programme d'activites 
recreatives et sociales). 

En particulier, le titulaire de permis n'a pas respecte les dispositions suivantes : 

par. 65 (2) Le titulaire de perm is d'un foyer de soins de longue duree veille a ce que le programme comprenne ce qui 
suit: 
a) la fourniture de fournitures et d'un equipement approprie dans le cadre du programme; 
b) !'elaboration, la mise en oeuvre et la communication aux residents et aux families d'un horaire pour les activites 
recreatives et sociales qui sont offertes pendant la journee, les soirs et les fins de semaine; 
c) des activites recreatives et sociales qui comprennent une gamme d'activites de loisirs et de detente ainsi que des 
sorties qui sont offertes tant a l'interieur qu'a l'exterieur a une frequence et selon un type susceptibles de beneficier a 
taus les residents du foyer et de tenir compte de leurs interets; 
d) des occasions pour les residents et leur famille de participer a !'elaboration d'activites recreatives et sociales et a 
l'etablissement du calendrier les regissant; 
e) la communication de renseignements aux residents au sujet d'activites communautaires susceptibles de les 
interesser; 
f) une aide et un appui qui permettent aux residents de participer aux activites susceptibles de les interesser s'ils ne sont 
pas en mesure de le faire de fagon autonome. Reg I. de !'Ont. 79/10, par. 65 (2). 

Constatations : 

1. Le titulaire de perm is n'a pas respecte l'alinea 65 (2) (b) du Reglement de !'Ontario 79/10, dans la mesure ou le 
programme d'activites recreatives et sociales ne comprend pas d'activites regulieres offertes le soir. 

Le 27 septembre 2011, l'inspecteur n° 126 a delivre un avis ecrit lie a l'alinea 65 (2) (b) du Reglement de !'Ontario 79/10, 
dans la mesure ou le foyer n'offrait pas d'activites en soiree au moment de cette inspection. Ceci a ete verifie aupres de 
la directrice du programme d'activites du foyer. 

Le 19 avril 2012, entre 17 h 30 et 18 h 30, aucune activite offerte en soiree n'a ete observee. Plusieurs residents se 
promenaient dans les couloirs et dans l'aire commune du foyer. Cinq residents, une infirmiere autorisee de l'equipe du 
soir et deux PSSP de l'equipe du soir egalement ant confirme qu'il n'y avait pas d'activites du soir dans le foyer. 

Le calendrier d'activites d'avril 2012 du foyer a ete examine. II ne montrait pas d'activites du soir pour le mois 
d'avril 2012. 

Le 23 avril 2012, la directrice du programme d'activites du foyer a affirme que le foyer n'offrait pas d'activites le soir. Elle 
precise que le foyer n'a pas ajoute d'activites de soir a son programme de loisirs et d'activites, meme apres l'avis ecrit 
delivre le 27 septembre 2011 par le ministere de la Sante et des Soins de longue duree concernant !'absence d'activites 
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du soir. Elle affirme que le foyer n'a offert aucune activite du soir au cours de la derniere annee et qu'il n'y a 
actuellement aucun plan visant a en offrir dans le foyer. 

Autres mesures requises : 

PRV - Aux termes de la disposition 2 de !'article 152 de la Loi de 2007 sur /es foyers de soins de longue duree, 
LO. 2007, chap. 8, le titulaire de permis est tenu de rediger un plan de redressement visant a assurer le respect de 
!'exigence visant a faire en sorte que le programme de loisirs et d'activites du foyer propose des activites aux residents 
en soiree. Le plan de redressement doit etre mis en application volontairement. 

AE n° 3 : Le titulaire de permis n'a pas respecte !'article 80 du Reglement de !'Ontario 79/10. Le titulaire de permis d'un 
foyer de soins de longue duree veille a ce que les residents aient acces a des services medicaux au foyer 24 heures sur 
24. Reg I. de l'Ont. 79/1 o, art. 80. 

Constatations : 

1. Le titulaire de perm is n'a pas respecte !'article 80 du Reglement de !'Ontario 79/10, dans la mesure ou ii n'a pas veille 
a ce que le resident n° 02 ait acces a des services medicaux au foyer 24 heures sur 24 

Conformement aux notes d'evolution consignees dans le dossier de sante du resident n° 02, une infirmiere autorisee a 
note qu'elle avait appele le medecin traitant de ce resident sur son teleavertisseur a trois reprises le 14 octobre 2011 et 
qu'elle n'avait rei;:u aucune reponse de lui ce jour-la. Le jour suivant, la famille du resident n° 02 demandait si celui-ci 
avait ete vu par le medecin. L'infirmiere autorisee a explique a la famille que le medecin avait ete appele le jour 
precedent mais n'avait pas repondu aux appels. 

Le directeur des soins a affirme ne pas etre au courant de cet incident. II a verifie la disponibilite des medecins pour le 
14 octobre 2011 et a ete note que le medecin traitant du resident etait sur la liste du personnel disponible. 

Aucune documentation dans le dossier de sante du resident n° 02 n'indiquait que le medecin avait communique avec le 
foyer apres avoir ete appele trois fois le 14 octobre 2011. [#0-000020-12]. 

Date de delivrance: 24 avril 2012 

Signature de l'inspecteur 

Original signe par 
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